THE MOST HOLY TRINITY
The mystery of the Most Holy Trinity
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V. The Lord be with you. R. And with your spir-it.
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© V. Lift up your hearts. R. We lift them up to the Lord.
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© V. Letus give thanks to the Lord our God.  R. It is right and just.
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It is truly right and just, our duty and our sal-va-tion, al-ways and
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everywhere to give you thanks, Lord, holy Father, almighty and e-
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® _ter-nal God.  For with your Only Begotten Son and the Holy Spirit
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o you are one God, one Lord: not in the unity of a sin-gle per-son,
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¥ but in a Trini- ty of one sub-stance. For what you have revealed
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¥ tous of your glo-ry we believe equally of your Son and of the
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o Ho-ly Spir-it, so that, in the confessing of the true and e - ter-nal
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¥ God-head, you might be adored in what is proper to each Per-son,
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their uni-ty in sub-stance, and their e-qual-i - ty in maj-es-ty.
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' For this is praised by Angels and Archangels, Cherubim, too, and
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Ser-a-phim, = who never cease to cry out each day, as with one
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¥ voice they ac- claim:
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